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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR / CH 
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-
vous ensuite avec toutes les fonctions de l'appareil.

IT / CH 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell'apparecchio. 
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Alle Parkside Geräte und die Ladegeräte PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/ PDSLG 20 A1/B2/
PLGS 2012 A1 der X20 V Team Serie sind mit dem Akku-Pack PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 kompatibel.

Ladezeiten

Ladeströme

max. 2,4 A
Ladegerät

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Ladegerät

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Ladegerät

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Ladegerät

PDSLG 20 A1  
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Ladegerät

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Akku

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Akku

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Akku

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Akku

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Akku

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A
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Einleitung

hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-

-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Eindrehen und Lösen 
von Schrauben sowie zum Anziehen und 
Lösen von Muttern vorgesehen. Das Gerät 

Arbeitslicht. Das Licht dieses Gerätes ist 

des Gerätes zu beleuchten. Mit der Dreh-

des  Motors in gleichmäßige Drehschläge 
umgesetzt. Das Schlagwerk setzt beim 
Festziehen und beim Lösen ein. 
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwach-

-

die durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung ver ursacht wurden. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-

-
-

werblichen Einsatz bestimmt. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 

bestimmungswidriger Verwendung entstan-

keine Haftung.

Ausstattung
 Werkzeugaufnahme

  Bit-Halterung (Magnetisch)
  Drehrichtungsumschalter/Sperre

  Taste Akkuzustand
  Akku-Display-LED
  Akku-Pack*
  Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
  LED-Arbeitsleuchte

  Bithalter
  Schnell-Ladegerät*

Lieferumfang
1 Akku-Drehschlagschrauber

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
  

(Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n -1

-1
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Das Gerät ist Teil der Serie  von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  

 von Parkside geladen werden. 

-
schließlich mit folgenden Akkus zu betreiben: 

 

 
folgenden Ladegeräten zu laden: 

Geräuschemissionswert
-

62841. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel  LPA = 86 dB
Unsicherheit PA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 94 dB
Unsicherheit WA = 3 dB
Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 

62841:
Anziehen von Schrauben und Muttern maxi-
maler zulässiger Größe ah

2 

2

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 

-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 

-

 ► -
ring wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
 

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 

können.
c)  Halten Sie Kinder und andere Per-

sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 

 
Elek trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
 Regen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen er-
höhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 

-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

-

je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
-

zungen.
c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 

Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elek trowerkzeug ausgeschal-
tet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschlie-
ßen, es aufnehmen oder tragen. Wenn 
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter  haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-

drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere 

können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elek trowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

muss repariert werden.
c)  Ziehen Sie den Stecker aus der  

Steckdose und/oder entfernen Sie den 
 abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vor nehmen, Einsatz-
werk zeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absich tigten Start des Elektrowerkzeugs.

IB_479364_2410_PDSSA20-LiB2_LB1.indb   5 14.01.2025   09:59:51



| DE / AT / CH

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 

Personen benutzt werden.
e)  

Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. 
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 

vorgesehenen Anwendungen kann zu 

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 

-
vorhergesehenen Situationen.

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. 

es mit anderen Akkus verwendet wird.
b)  Verwenden Sie nur die dafür vorge-

sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu Verletzungen und Brand-

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser ab-
spülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 
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g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

VORSICHT!  
EXPLOSIONSGEFAHR!  

-
rien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
-

heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 

 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmäch-

hinweise für Schlagschrauber
 ■ Tragen Sie Gehörschutz beim Schlag-

schrauben. Die Einwirkung von Lärm 
kann  Gehörverlust bewirken.

 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 
fest. Beim Festziehen und Lösen von 
Schrauben können kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

 ■ Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug 
zum Stillstand gekommen ist, bevor 
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug 
kann sich verhaken und zum Verlust 

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an 

Arbeiten ausführen, bei denen die 
Schraube verborgene Stromleitungen 

kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektri-

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät  kompatibel ist.

 WARNUNG!
 ■ Verwenden Sie kein Zubehör welches 

-
de. Dies kann zu elektrischem Schlag 

 ACHTUNG! Heiße 

 Verbrennungsgefahr.

IB_479364_2410_PDSSA20-LiB2_LB1.indb   7 14.01.2025   09:59:52



| DE / AT / CH

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 VORSICHT!
 ►

bevor Sie den Akku-Pack aus dem 
Ladegerät nehmen bzw. einsetzen.

 WARNUNG!
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

Ladegeräts der Serie  angege-
ben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum 

-

Bedienungsanleitung.

HINWEIS
 ► -

me idealerweise vollständig auf. Sie 

Ladevorgangs schädigt den Akku 
nicht.

 ►
die Umgebungstemperatur unterhalb 

Ladezustand kontrolliert  werden. Der 
optimale Ladezustand liegt zwischen 

 ► Der empfohlene Umgebungstempe-

Werkzeugen und Batterien liegt zwi-
.

 ♦
Gerät.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack 8 in das 
Schnell-Ladegeräts r.

 ♦
Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
r 

vom Stromnetz. 
 ♦ Ziehen Sie den Akku-Pack 8 aus dem 

Schnell-Ladegerät r.
 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen 

aufein anderfolgenden Ladevorgängen 

Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦ Bringen Sie den Drehrichtungsumschal-
ter  in Mittelstellung (Sperre). Lassen 
Sie den Akku-Pack -
rasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦  

und entnehmen Sie den Akku-Pack .

Akkuzustand prüfen
 ♦ -

stands die Taste Akkuzustand  (siehe 
auch Haupt abbildung). 
Der Ladungszustand wird in der Akku-
Display-LED  wie folgt angezeigt: 
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Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

 ♦
 und 

 
Die LED-Arbeitsleuchte  leuchtet bei 

AUS-Schalter . Sie ermöglicht so das 
Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei 

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerä-

 los.

Drehzahl/Anziehdrehmoment 
 einstellen

 ♦ -
ter  bewirkt eine niedrige Drehzahl/
Anziehdreh moment. Mit zunehmendem 
Druck erhöht sich die Drehzahl/Anzieh-
drehmoment.

 ■ Das Anziehdrehmoment ist abhängig 
von der gewählten Drehzahl und der 
Schlagdauer.

 ACHTUNG!
 ♦ Das tatsächlich erzielte Anziehdreh-

moment ist grundsätzlich mit einem 

HINWEIS
 ►

einen schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten
 ♦

Sie den Drehrichtungsumschalter  

Bits einsetzen
 ♦ Setzen Sie den Adapter  oder den 

Bithalter  in die Werkzeugaufnahme 
 ein.

 ♦
 nach hinten und lassen den Adapter  

oder den Bithalter  einrasten.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!  
Schalten Sie vor allen Arbeiten 
am Gerät das Gerät aus und ent-
nehmen Sie den Akku.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.
 ■ -

nere des Gerätes gelangen.
 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-

häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 

 ■

Ladezustand kontrolliert werden. Der 
optimale Ladezustand liegt zwischen  

-
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-

-

-

keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 

direkt in den Filialen und Märkten an.

-

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-

 Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor 
-

Sammlung zu. Bei fest eingebauten  Akkus 

dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 

oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-

-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 

 auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
-

-
datum. -

des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
-

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
 
-

-

-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-

oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

-

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 

normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 

-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

denen in der Be dienungsanleitung abge-

unbedingt zu vermeiden.

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall

-

folgenden Hinweisen:
 ■

 

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-

Bedienungsanleitung (unten links) oder 
-

seite des Produktes.
 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-

gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 

-

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 

 
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie 

-
maske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 

 WARNUNG!
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 

Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE  Deutschland 

 
parkside-diy.com

AT  Österreich 
 

parkside-diy.com
CH Schweiz 

 
parkside-diy.com

Importeur

 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung

Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 

normativen Dokumenten und EG-Richtlini-

Maschinenrichtlinie

Elektromagnetische Verträglichkeit

RoHS Richtlinie

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-

Angewandte harmonisierte Normen

Typ/Gerätebezeichnung: Akku-Dreh-

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

terentwicklung sind vorbehalten.

Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein 

www.kompernass.com  dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 

Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der On-

telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 

lung mit an.
►

Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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Introduction

nouvel appareil. Vous venez ainsi d’opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 

des remarques importantes concernant la 

-
ser avec toutes les consignes d’utilisation et 

-
mément aux con signes et pour les do-
maines d’utilisation prévus. Si vous cédez 

tous les documents.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Cet appareil est destiné au vissage et dé-
vissage de vis ainsi qu’au serrage et des-
serrage d’écrous. L’appareil présente une 

-

LED. La lumière de cet appareil sert à éclai-
rer la zone de travail immédiatement devant 
l’appa reil. La fonction de vissage à chocs 
de l’appa reil permet de transformer la force 
du moteur en percussions rotatives régu-
lières. Le mécanisme de percussion est 
engagé lors du vissage et du  dévissage. 
L’appareil est conçu pour être utilisé par 
des adultes. Les jeunes de plus de 16 ans 
ne doivent utiliser l’appareil que sous sur-
veillance. Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour tous dommages résultant de 
l’utilisation non conforme à sa destination 

-
reil que conformément aux consignes et 
pour les domaines d’utilisation prévus. 
L’appareil n’est pas conçu pour un usage 
professionnel. Toute utilisation autre ou 

comme non conforme et s’accompagne 
de risques d’accident non négligeables. Le 
fabricant n’assume aucune responsabilité 
pour les dommages résultant d’une utilisa-
tion non conforme à l’usage prévu.

Équipement
 Porte-outil
  Manchon de verrouillage
  Support d’embout (magnétique)
  Sélecteur du sens de rotation/blocage
  Clip de ceinture
  Touche d’état accu

  Pack d’accus*
  Touche déverrouillage du pack d’accus
  Lampe de travail LED

 
de la vitesse

  Porte-embout
  Chargeur rapide*

Matériel livré

1 clip de ceinture
1 mallette de transport
1 mode d’emploi

Caractéristiques techniques
  

(courant continu)
Vitesse nominale à vide  n -1

Fréquence nominale  
-1
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L‘appareil fait partie de la gamme  
de Parkside et peut être utilisé avec des 
batteries de la gamme  de Parkside.

Les batteries de la gamme  de 
Parkside ne doivent être rechargées 
qu‘avec des chargeurs de la gamme 

 de Parkside. 

 
 

.

 

Valeur d’émissions sonores
Valeur de mesure du bruit déterminée 

niveau de bruit A pondéré typique de l’outil 

 
acoustique LPA = 86 dB

PA = 3 dB
 

acoustique LWA = 94 dB
WA = 3 dB

Valeur d’émission des vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme 
vectorielle triaxiale) déterminées selon la 

Vissage de vis et d’écrous d’une taille 
 maximale admissible de ah

2

2

REMARQUE
 ► Les valeurs d'émission de vibrations 

et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées ont été mesurées confor-
mément à une méthode de mesure 
normée et peuvent être utilisées pour 
comparer des outils électriques.

 ► Les valeurs d'émission de vibrations 
et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées peuvent également être uti-
lisées pour une évaluation préliminaire 
de la sollicitation. 

 AVERTISSEMENT!
 ►

indiquées en fonction de la manière 

en particulier en fonction du type de 
pièce à usiner.  

 ► Essayez de garder la sollicitation aussi 
faible que possible. Des mesures 
d'exemple de réduction de la sollici-
tation des vibrations sont le port de 
gants lors de l'utilisation de l'outil et 
la limitation du temps de travail. À ce 

-
vail doivent être prises en compte (par 
exemple les durées pendant lesquelles 
l'outil est éteint et celles pendant les-
quelles il est allumé mais fonctionne 
sans charge).
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Avertissements de 
 sécurité généraux pour 
l’outil électrique

 AVERTISSEMENT!
 ► Lire tous les avertissements de 

sécurité, les instructions, les illus-

avec cet outil électrique.  
-

rées ci-dessous peut provoquer un 

blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s‘y 
reporter ultérieurement.

-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cordon 
d’alimentation) ou votre  outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’ali-
mentation).

a)  Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explosive, 
par exemple en présence de liquides 

-
sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
c)  Maintenir les enfants et les per-

sonnes présentes à l’écart pendant 
l’utilisation de l’outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l’outil.

2.  Sécurité électrique
a) -

trique soient adaptées au socle. Ne 

façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d’adaptateurs avec des outils élec-
triques à branchement de terre. Des 

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs.
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  Ne pas exposer les outils électriques 
à la pluie ou à des conditions hu-
mides. La pénétration d‘eau à l’intérieur 
d’un outil électrique augmente le risque 
de choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l’outil électrique. Mainte-
nir le cordon à l’écart de la chaleur, 

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.

e)  Lorsqu’on utilise un outil électrique 
à l’extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. L’utili-
sation d’un cordon adapté à l’utilisation 
extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f)  Si l‘usage d‘un outil électrique dans 
un emplacement humide est inévi-
table, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif à courant dif-
férentiel résiduel (RCD). L‘usage d‘un 
RCD réduit le risque de choc électrique.
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a)  Rester vigilant, regarder ce que vous 

de bon sens dans votre utilisation 
de l’outil électrique. Ne pas utiliser 

fatigué ou sous l’emprise de drogues, 
de l’alcool ou de médicaments. Un 
moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil électrique peut entraîner 
des blessures graves.

b)  Utiliser un équipement de protec-
tion individuelle. Toujours porter une 
protection pour les yeux. Les équipe-
ments de protection individuelle tels que 

les casques ou les protections auditives 
utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en 

au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l’interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de 
mettre l’outil électrique en marche. 

-
nante de l’outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés à tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l’outil électrique dans des situations 
inattendues.

f)  S’habiller de manière adaptée. Ne pas 

-
ments à distance des parties en mou-
vement.
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.

g)  Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d’équipements 
pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont 
connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière peut 
réduire les risques dus aux poussières.

h)  Rester vigilant et ne pas négliger les 
principes de sécurité de l‘outil sous 
prétexte que vous avez l‘habitude 
de l‘utiliser. Une fraction de seconde 
d‘inattention peut provoquer une bles-
sure grave.

4.  Utilisation et entretien de l’outil 
électrique

a)  Ne pas forcer l’outil électrique. Uti-
liser l’outil électrique adapté à votre 
application. L’outil électrique adapté 
réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

b)  Ne pas utiliser l’outil électrique si 
l’interrupteur ne permet pas de passer 

-
ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  -
mentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s‘il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires 
ou avant de ranger l’outil électrique. 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l’outil électrique.

d)  Conserver les outils électriques à 

ne pas permettre à des personnes ne 
connaissant pas l’outil électrique ou 
les présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs 
novices.
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e)  Observer la maintenance des outils 
électriques et des accessoires. Véri-

-
gnement ou de blocage des parties 
mobiles, des pièces cassées ou toute 

fonctionnement de l’outil électrique. 
En cas de dommages, faire réparer 
l’outil électrique avant de l’utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des 
outils électriques mal entretenus.

f)  
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  Utiliser l’outil électrique, les acces-
soires et les lames etc., conformé-
ment à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du 
travail à réaliser. L’utilisation de l’outil 

-
rentes de celles prévues peut donner 
lieu à des situations dangereuses.

h)  Il faut que les poignées et les surfaces 
de préhension restent sèches, propres 
et dépourvues d‘huiles et de graisses. 
Des poignées et des surfaces de pré-
hension glissantes rendent impossibles 
la manipulation et le contrôle en toute 
sécurité de l‘outil dans les situations 
inattendues.

-
nant sur batteries et précautions 
d’emploi

a)  Ne recharger qu’avec le chargeur 
Un chargeur 

qui est adapté à un type de bloc de 
batteries peut créer un risque de feu 
lorsqu’il est utilisé avec un autre type de 
bloc de batteries.

b)  N’utiliser les outils électriques 
qu’avec des blocs de batteries spé-

L’utilisation de 
tout autre bloc de batteries peut créer 
un risque de blessure et de feu.

c)  Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas 
utilisé, le maintenir à l’écart de tout 
autre objet  métallique, par exemple 
trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres objets de petite 
taille qui peuvent donner lieu à une 
connexion d’une borne à une autre. Le 
court-circuitage des bornes d’une batte-
rie entre elles peut causer des brûlures 
ou un feu.

d)  Dans de mauvaises conditions, du 

éviter tout contact. En cas de contact 
accidentel, nettoyer à l’eau. Si le 
liquide entre en contact avec les yeux, 
rechercher en plus une aide médicale. 
Le liquide éjecté des batteries peut cau-
ser des irritations ou des brûlures.

e)  Ne pas utiliser un bloc de batteries 
ou un outil fonctionnant sur batteries 

Les 

peuvent avoir un comportement impré-

ou un risque de blessure.
f)  Ne pas exposer un bloc de batteries 

ou un  outil fonctionnant sur batteries 
au feu ou à une température exces-
sive. Une exposition au feu ou à une 

peut provoquer une explosion.
g)  Suivre toutes les instructions de 

charge et ne pas charger le bloc de 
batteries ou l‘outil fonctionnant sur 
batteries hors de la plage de tempéra-

Un chargement incorrect ou à des tem-

températures peut endommager la bat-
terie et augmenter le risque de feu.
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jamais des piles non rechar-
geables.

Protégez l’accu de la 

solaire continu, du feu, de l’eau et de 
 l’humidité.  

6. Entretien
a)  Faire entretenir l’outil électrique par 

-
quement des pièces de rechange 
identiques. 
sécurité de l’outil électrique.

b)  
d‘entretien sur des blocs de batteries 
endommagés. 

que par le fabricant ou les fournisseurs 
de service autorisés.

aux visseuses à chocs
 ■ Pendant le vissage à chocs, portez 

une  protection auditive. L’exposition au 
bruit peut provoquer une perte d’acuité 
auditive.

 ■ Sécurisez la pièce à traiter. Toute 
pièce à traiter maintenue par des dispo-
sitifs de serrage ou un étau est mieux 
sécurisée qu’avec votre seule main.

 ■ Tenez l’outil électrique fermement en 
main. Le fait de serrer ou de desserrer 
des vis peut provoquer subitement des 
couples de réaction élevés.

 ■
de le poser. L’outil risque de se coincer 
et cela peut faire perdre le contrôle de 
l’outil électrique.

 ■ Tenez l’outil électrique par les sur-
faces de préhension isolées lorsque 

peut heurter des lignes électriques 
cachées. 

exposées de l’outil électrique et provo-
quer un choc électrique chez l’opérateur.

Accessoires/équipements 
 supplémentaires d’origine

 ■ Utiliser uniquement des accessoires et 
des  équipements supplémentaires qui 

dont la puissance est compatible avec 
l’appareil.

 
 ► -

provoquer un choc électrique et un 
incendie.
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Avant la mise en service

 
 ►

du chargeur avant d'en retirer le bloc 
batterie ou de le mettre en place.

 
 ► Respectez les consignes de sécurité et 

les instructions concernant la recharge 
et l'utilisation correcte indiquées dans 
le mode d'emploi de votre batterie et de 
votre chargeur de la gamme .  
Vous trouverez une description détail-
lée concernant l'opération de recharge 
et d'autres informations dans ce mode 
d'emploi séparé.

REMARQUE
 ►

chargez idéalement entièrement la bat-
terie. Vous pouvez recharger la batterie 
lithium-ions à tout moment sans en 
raccourcir sa durée de vie. Une inter-
ruption du processus de recharge ne 
porte pas préjudice à la batterie.

 ►
lorsque la température ambiante est 

rester stockée pendant une période 
-

ment son état de charge. L'état de 

frais et sec dans une température am-

 ► La plage de température ambiante 
recommandée pour l'utilisation avec 
les outils et les batteries se situe entre 

 ♦
l’appareil.

 ♦ 8 dans le char-
r.

 ♦
courant. 

 ♦ Une fois l’opération de recharge ter-
r du 

secteur. 
 ♦ 8 du char-

r.
 ♦ Entre deux opérations de recharge 

-
-

Mettre le pack d’accus dans 
l’appareil/l’en retirer
Mettre en place le pack d’accus

 ♦ Placez l’inverseur de sens de rotation  
en position centrale (verrouillage). Faites 
s’enclencher le pack d’accus  dans la 
poignée.

Retirer le pack d’accus
 ♦ Appuyez sur la touche pour déverrouiller 

 puis retirez le pack d’accus .

Contrôler l’état de l’accu
 ♦

la touche d’état de l’accu  (voir aussi 
 

l’accu  : 
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Mise en service
Mise en marche/mise hors service
Mise en marche

 ♦
appuyez sur l’interrupteur MARCHE/

 et maintenez-le enfoncé. 
La lampe de travail LED  s’allume 

 est légèrement ou entièrement 
enfoncé. Elle permet ainsi d’éclairer la 
zone de travail si la luminosité n’est pas 

Éteindre
 ♦ -

.

Réglage de la vitesse de rotation/

 ♦ Une légère pression sur l’interrupteur 
 entraîne une vitesse 

de rotation/un couple de serrage réduit. 
La vitesse de rotation/le couple de 
serrage augmente avec la pression sur 
l’interrupteur.

 ♦ Le couple de serrage dépend de la 
vitesse de rotation choisie et de la durée 
de la percussion.

 
 ♦ Le couple de serrage réellement atteint 

doit toujours être contrôlé à l'aide 

REMARQUE
 ► Le frein moteur intégré veille à une 

immobilisation rapide.

Inverser le sens de rotation
 ♦

le  sélecteur du sens de rotation  vers 
la droite ou vers la gauche.

Mettre en place les embouts
 ♦  ou le porte-em-

bout  dans le porte-outil .
 ♦ Tirez le manchon de verrouillage  à 

l‘arrière et faites s‘enclencher l‘adapta-
teur  ou le  porte-embout .

Entretien et nettoyage
 AVERTISSEMENT RISQUE DE 
 BLESSURES
tout travail sur l’appareil, étei-
gnez-le et retirez l’accu.

L’appareil ne nécessite aucune mainte-
nance particulière.

 ■
exempt d’huile ou de graisse.

 ■ Aucun liquide ne doit pénétrer à l’inté-
rieur de l’appareil.

 ■

de solvant ou de nettoyant qui attaquent 
le plastique.

 ■ Si un accu lithium-ions doit rester stocké 

contrôler  régulièrement son état de 
charge. L’état de charge optimal se situe 

-
kage idéal est frais et sec.
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Mise au rebut
Ne jetez pas les outils électriques 

-

que cet appareil doit respecter la directive 

-

recyclage ou aux entreprises de gestion des 
 

Ce recyclage est gratuit. Respectez l’envi-
ronnement et recyclez en bonne et due 
forme.
Si votre appareil usagé contient des don-

avant de le rapporter.
À condition que cela soit possible sans 

batteries usagées qu’il contient avant de le 

batteries à un point de collecte séparé. 

de signaler leur présence dans l’appareil au 
moment de le rapporter au recyclage.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.
L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.
Éliminez l‘emballage d‘une ma-
nière  respectueuse de l‘environ-
nement. Observez le marquage 

-
ballage et triez-les séparé ment si néces-
saire. Les matériaux d‘emballage sont re-
pérés par des abréviations (a) et des 

-

Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de  
la date d’achat. S’ils sont compris dans 

-
 Si 

vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 

selon notre choix. Cette prestation sous 

-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.

vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la répa-
ration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.
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Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 

-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 

êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 

d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

La garantie ne s’applique pas dans les 
cas suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 

mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 

veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

 pour accéder au mode 
d’emploi de votre produit. 
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 ► Faites réparer vos appareils par le 

service après-vente ou un électri-
cien et uniquement avec des pièces 
de rechange d'origine.Cela assure le 
maintien de la sécurité de  l'appareil.

Service après-vente
FR France 

 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

CH Suisse 
Tel.:  
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Traduction de la déclaration 
de conformité originale

 

présente que ce produit est en  conformité 

Directive relative aux machines  

Compatibilité électromagnétique  

Directive RoHS  

*  La seule responsabilité pour l'établissement de cette 
déclaration de conformité incombe au fabricant. 

la restriction de l'utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les  appareils électriques et élec-
troniques.

Normes harmonisées appliquées

 

 
Semi Uguzlu
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Commande d‘une batterie de 
rechange et d‘un chargeur

mander confortablement une batte-
rie de rechange ou un  chargeur sur  
www.kompernass.com.

Scannez le code 
QR avec votre 
smartphone/
tablette. Ce code 
QR vous donne 
un accès direct 

à notre site web sur lequel vous pouvez 
visualiser et commander les pièces de 
rechange disponibles. 

REMARQUE
► Si vous rencontrez des problèmes avec 

adresser par téléphone ou par e-mail à 
notre Centre de service après-vente. 

► Veuillez toujours indiquer à la commande 

► Veuillez noter qu‘une commande en 
ligne de pièces de rechange n‘est pas 
possible pour tous les pays de livraison.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità.  

del presente prodotto. Esso contiene im-

acquisire dimestichezza con tutte le indi-
cazioni relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 

anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato all'inseri-

serraggio e  all'allentamento di dadi. L'ap-
parecchio dispone di rotazione verso de-

di questo apparecchio è prevista per illu-
minare la zona di lavoro diretta dell'appa-
recchio. La funzione di rotazione battente 
dell'apparecchio consente di convertire la 
forza del motore in rotazioni battenti unifor-

nel serraggio e nell'allentamento.   
L'apparecchio è destinato all'uso da parte 

usare l'apparecchio solo se sorvegliati. La 
casa produttrice non è responsabile per i 
danni causati da un impiego non conforme 
alle regole o da un uso non corretto.  Utiliz-
zare l'apparecchio solo nei modi descritti e 
per i campi di utilizzo indicati. L'apparec-
chio non è destinato all'uso commerciale. 
Qualunque altro impiego e qualunque 

-
derarsi non conformi alla destinazione e 

-
tore declina ogni responsabilità per i danni 
derivanti da uso non conforme.

Dotazione
 Portapunte
  Bussola di bloccaggio
  Supporto punta (magnetico)
  Commutatore del senso di rotazione/
blocco

  Clip per cinghia
  Tasto del livello di carica della batteria
  Spia LED della batteria
  Pacco batteria*
  Tasto per lo sbloccaggio del pacco  
batteria

  Luce di lavoro LED
 

della velocità

  Portainserti
  Caricabatteria rapido*

Materiale in dotazione
1  avvitatore a percussione ricaricabile 

1 clip per cinghia
1 valigetta da trasporto
1 manuale di istruzioni per l'uso

Dati tecnici
  

(corrente continua)
-1

 
-1
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L‘apparecchio fa parte della serie   
di Parkside e può essere utilizzato con  
batterie della serie  di Parkside.

Le batterie della serie  di Parkside 
devono essere caricate solo con caricabat-
terie della serie  di Parkside. 

Si consiglia di utilizzare questo apparecchio 
 esclusivamente con le seguenti batterie:  

 

.

Si consiglia di caricare queste batterie esclu-
sivamente con i seguenti caricabatterie:  

 

Valore di emissione acustica
Valore di misurazione dei rumori determi-

livello di rumore dell'elettroutensile classi-

Livello di pressione acustica  LPA = 86 dB
PA = 3 dB

Livello di potenza acustica LWA = 94 dB
WA = 3 dB

Valore di emissione delle vibrazioni
Valori totali di vibrazione (somma dei vettori 
di tre direzioni) rilevati ai sensi della norma 

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massi-
me  ammesse ah

2

2

Indossare una protezione acustica!

NOTA
 ►

il  valore di emissione acustica indicati 
sono  stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ►
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 AVVERTENZA!
 ►

e il valore di emissione acustica pos-
sono scostarsi dai valori indicati a se-
conda del modo in cui l'elettroutensile 

modo in cui il pezzo viene lavorato.  
 ► Cercare di ridurre il più possibile la 

sollecitazione. Provvedimenti adeguati 
per la riduzione della sollecitazione da 
vibrazioni prevedono l'uso di guanti 
durante l'impiego dell'elettroutensile e 
la limitazione dei tempi di lavoro. Oc-
corre tenere in considerazione tutte le 
componenti del ciclo di esercizio (per 
esempio i tempi nei quali l'elettrouten-
sile è spento e i tempi in cui è acceso 
ma funziona senza carico).
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Indicazioni generali 

 elettroutensili
 AVVERTENZA!

 ► Osservare tutte le indicazioni re-
lative alla sicurezza, le istruzioni, 
le illustrazioni e i dati tecnici di cui 
è dotato questo elettroutensile.
mancato rispetto delle seguenti istru-

incendi e/o gravi lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla 
 sicurezza e le istruzioni per uso futuro.

indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
(con cavo di rete) o a elettroutensili a batte-
ria (senza cavo di rete).

a)  Mantenere l’area di lavoro pulita e ben 
illuminata. -
minazione dell’area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.

b)  Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione, in 
presenza di liquidi, gas o polveri in-

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l’uso dell’elettroutensile.

il controllo dell’elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a)  La spina dell’elettroutensile deve 

essere idonea all’inserimento nella 
presa. La spina non deve essere 

utilizzare connettori adattatori con 
elettroutensili collegati a terra. Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.

b)  Evitare il contatto corporeo con su-

termosifoni, fornelli e frigoriferi. Quan-

sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  Tenere gli elettroutensili lontano dalla 
pioggia o dall’umidità. La penetrazione 
di acqua in un apparecchio elettrico au-
menta il rischio di scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l’elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall’olio, da 
angoli acuminati o da parti in movi-
mento. Cavi di allacciamento danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio 
di scosse elettriche.

e)  Se si lavora all’aperto con un elet-
troutensile, utilizzare solo prolunghe 
ammesse anche per uso esterno. 
L’utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all’uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

f)  Se è inevitabile l’uso dell’elettrouten-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

 L’uso di 

di scosse elettriche.

a)  Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo 
con cura quando si lavora con un 
elettroutensile. Non utilizzare l’elet-
troutensile se non si è concentrati o 

-
ci. Un solo momento di disattenzione 
nell’uso dell’elettroutensile può dare 
luogo a gravi lesioni.
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b)  Indossare dispositivi di protezione 
individuali e sempre occhiali di prote-
zione. L’uso di un dispositivo di prote-
zione individuale come mascherina anti-

-
conda dell’uso e dell’impiego dell’elet-

c)  Evitare l’accensione involontaria. 
Accertarsi che l’elettroutensile sia 
spento prima di collegarlo all’alimen-
tazione e/o alla batteria, sollevarlo o 
trasportarlo. Se si tiene il dito sull’inter-
ruttore mentre si sposta l’elettroutensile 
o si collega l’elettroutensile alla rete elet-

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione o 
le chiavi per dadi prima di accendere 
l’elettro utensile. Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell’elet-
troutensile possono provocare lesioni.

e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 
sempre l’equilibrio.

-
prattutto in situazioni impreviste.

f)  Indossare un abbigliamento idoneo. 
Non indossare abiti larghi o gioielli. 
Tenere lontani i capelli e gli indumenti 
dalle parti in movimento. Gli abiti larghi 

-
no impigliarsi nelle parti mobili.

g)  Se è possibile montare dispositivi 
aspirapolvere e aspiratrucioli, occorre 
collegarli e utilizzarli correttamente. 
L’uso di un aspiratore per polvere può 
ridurre i pericoli associati alla polvere.

h)  Anche se si è acquisita dimestichezza 
con l’apparecchio usandolo spesso, 
non sentirsi troppo sicuri e non man-
care di rispettare le regole sulla sicu-
rezza nell’uso di elettroutensili. Una 
piccola disattenzione può dare luogo a 
gravi lesioni in una frazione di secondo.

4.  Uso e trattamento 
 dell’elettro utensile

a)  Non sovraccaricare l’elettroutensile. 
Utilizzare l’elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l’elettroutensile adat-
to si lavora meglio e con maggiore sicu-
rezza nell’intervallo di potenza indicato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore guasto. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  Staccare la spina dalla presa di cor-
-

labile, prima di eseguire impostazioni 
sull’apparecchio, sostituire gli utensili 
o riporre l’elettroutensile. Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 
l’avvio involontario dell’elettroutensile.

d)  Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori della portata dei bambini. 
Non consentire l’uso dell’elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

e)  Trattare gli elettroutensili e gli uten-
sili con cura. Controllare che le parti 
mobili dell’appa recchio funzionino 
perfettamente e non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 
la funzione dell’elettroutensile. Fare 
riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l’elettroutensile. Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

f)  Mantenere gli utensili da taglio ben af-
Gli utensili da taglio trattati 

inceppano meno spesso e sono più facili 
da controllare.
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g)  Utilizzare elettroutensili, utensili, ecc. 
conformi a queste istruzioni. Tenere 
conto delle condizioni di lavoro e 
dell’attività da eseguire. L’uso di elet-
troutensili per applicazioni diverse da 
quelle previste può dare luogo a situa-
zioni di pericolo.

h)  Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell’elet-
troutensile in situazioni impreviste.

a)  Caricare le batterie solo con i carica-
batterie che vengono consigliati dal 
costruttore. Se un caricabatterie adatto 
a un determinato tipo di batteria viene 

-
colo di incendio.

b)  Utilizzare solo le batterie apposita-
mente previste per gli elettroutensili. 
L’uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.

c)  Tenere la batteria non utilizzata lonta-

viti o altra minuteria in metallo, poiché 
tali oggetti potrebbero provocare un 
cortocircuito fra i contatti. Un cortocir-
cuito fra i contatti della batteria può dare 
luogo a ustioni o incendio.

d)  In caso di utilizzo errato, potrebbe 
fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Evitare il contatto con questo liquido. 
In caso di contatto accidentale, sciac-
quare con acqua. Se il liquido entra a 
contatto con gli occhi, consultare un 
medico. 
batteria potrebbe provocare irritazioni 
cutanee o ustioni.

e)  Non utilizzare una batteria danneggia-
Batterie danneggiate 

esplosione o pericolo di lesioni.

f)  Non esporre mai una batteria a fuoco 
o alte temperature. Fuoco o tempera-

provocare un’esplosione.
g)  Seguire tutte le indicazioni per la ca-

rica e non caricare mai la batteria o 
l’utensile a batteria al di fuori dell’in-
tervallo di temperatura indicato nel 
presente manuale di istruzioni per 
l’uso. Un caricamento sbagliato o il cari-
camento al di fuori dell’intervallo di tem-
peratura consentito potrebbe distrug-
gere la batteria e aumentare il pericolo 
d’incendio.

CAUTELA! PERICOLO DI 
 ESPLOSIONE! Non caricare mai 
 batterie non ricaricabili.

Proteggere la batte-
ria dal calore, per es. anche da irradia-
zione solare permanente, fuoco, acqua e 
umidità. Sussiste il pericolo di esplosione.

6.  Assistenza
a)  Fare riparare l’elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. 
si garantisce che la sicurezza dell’elet-
troutensile venga mantenuta.

b)  Non sottoporre mai a manutenzione le 
batterie danneggiate. Si consiglia di far 
eseguire la manutenzione delle batterie 
solo dal produttore o dal centro di assi-
stenza clienti autorizzato.

per avvitatori a impulsi
 ■ Indossare protezioni per l'udito men-

tre si utilizza l'avvitatore a impulsi. 
forte rumore potrebbe provocare la per-
dita dell'udito.

 ■ Fissare il pezzo da lavorare. Un uten-
sile tenuto fermo con dispositivi di bloc-
caggio o con una morsa è più stabile 
rispetto a un utensile tenuto in mano.
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 ■ Tenere l'elettroutensile ben fermo. 

-
zione elevati.

 ■ Attendere l'arresto dell'elettrouten-
sile prima di riporlo. L'elettroutensile 
potrebbe incastrarsi con conseguente 
perdita del controllo.

 ■ Sostenere sempre l'elettroutensile dal-

eseguono lavori nei quali l'elettrouten-
sile potrebbe colpire cavi elettrici na-
scosti.
sotto tensione può mettere sotto tensione 
anche le parti dell'apparecchio di metallo 
e causare così una scossa elettrica.

Accessori/apparecchi aggiuntivi 
 originali

 ■ Utilizzare solo accessori e apparecchi 
aggiuntivi che siano indicati nel manuale 
o la cui sede sia compatibile con l'appa-
recchio.

 AVVERTENZA!
 ■

contrario vi è pericolo di folgorazione 
o incendio.

ATTENZIONE!  
-

siste il pericolo di ustioni.

Prima della messa in funzione
Carica del pacco batteria 

 CAUTELA!
 ► Staccare sempre la spina dalla presa 

di corrente prima di rimuovere o inseri-
re il pacco batteria nel caricabatteria.

 AVVERTENZA!
 ► Rispettare le avvertenze di sicurezza 

e le indicazioni relative al caricamento 
e al corretto utilizzo riportate nel ma-
nuale di istruzioni della batteria e del 
caricabatteria della serie .  
Per ulteriori informazioni e una de-
scrizione dettagliata del processo di 

di istruzioni per l'uso.

NOTA
 ► Si suggerisce di caricare completamen-

te la batteria prima del primo utilizzo. È 
possibile caricare la batteria agli ioni di 
litio in qualsiasi momento senza che ciò 
ne riduca la durata utile. Un'interruzio-
ne del processo di carica non provoca 
danni alla batteria.

 ► -

conservare la batteria agli ioni di litio per 
-

trollarne periodicamente la carica. La 

-
-

 ► L'intervallo delle temperature ambiente 
consigliato per l'uso con utensili e  

.
Se necessario rimuovere la batteria dall’ap-
parecchio.

 ♦ 8 nel caricabat-
teria r.

 ♦

 ♦
scollegare il caricabatteria r dalla rete 
elettrica. 

 ♦ Estrarre il pacco batteria 8 dal caricabat-
teria r.

 ♦ Lasciare spento il caricabatteria per al-
meno 15 minuti fra due processi di carica 

dalla presa di corrente.
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Inserimento/rimozione del pacco 
batteria dall'apparecchio
Inserimento del pacco batteria

 ♦ Portare il commutatore del senso di 
rotazione  nella posizione centrale 

 in 
posizione nell'impugnatura.

Rimozione del pacco batteria
 ♦ Premere il tasto per lo sbloccaggio  e 

rimuovere il pacco batteria .

Controllo della carica della batteria
 ♦ -

mere il tasto del livello di carica della bat-
teria  

dalla spia LED della bastteria : 
 

carica massima 
 

 
caricare la batteria

Messa in funzione
Accensione/spegnimento
Accensione

 ♦
 e tener-

lo premuto.   
La luce di lavoro LED  si accende se 

 è leggermente o 
completamente premuto. Ciò consente di 
illuminare l'area di lavoro quando l'illumi-
nazione dell'ambiente non è favorevole.

Spegnimento
 ♦

.

Regolazione del numero di giri/ 

 ♦  
OFF  si riduce il numero di giri/la cop-
pia di serraggio. Aumentando la pres-
sione aumenta anche il numero di giri/la 
coppia di serraggio.

 ■ La coppia di serraggio dipende dal nu-
mero di giri selezionato e dalla durata del 
funzionamento a impulsi.

 ATTENZIONE!
 ♦

-
tenuta con una chiave dinamometrica.

NOTA
 ►

 arresto rapido.

Commutazione del senso di rotazione
 ♦

premere il commutatore del senso di 
rotazione  a destra o a sinistra.

Inserimento delle punte
 ♦  o il portainserti  

nel portapunte .
 ♦

bloccaggio  e fare innestare l'adat-
tatore  o il portainserti .

Manutenzione e pulizia
 AVVERTENZA! PERICOLO DI 
 LESIONI! Prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio, spegnere 
l'apparecchio e rimuovere la bat-
teria.

L'apparecchio non necessita di manuten-
zione.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre puli-
-

 ■ -
terno degli apparecchi.
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 ■ -

aggredire la plastica.
 ■ Se si intende conservare la batteria agli 

occorre  controllarne periodicamente la 
carica. La carica ottimale è compresa tra 

la conservazione deve essere fresco e 
asciutto.

Smaltimento
Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-
-

centri di riciclaggio o aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Ri spettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-

di restituire l‘apparecchio.

Se è possibile farlo senza distruggere l‘ap-

o batterie prima di smaltire l‘apparecchio 
-

smaltimento fare presente che questo ap-
parecchio contiene una batteria.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-
ministrazione comunale.

 L’imballaggio è costituito da mate-
riali ecocompatibili che possono 
essere smaltiti tramite gli appositi 
centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) 

 

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH

Questo apparecchio ha una garanzia di 

Team vengono forniti con una garanzia 

-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.
Condizioni di garanzia

acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 

provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
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Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 

sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.
Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi

da interventi in garanzia. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 

possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

La garanzia non si estende altresì a danni 

-

derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.

-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-

assistenza autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  

seguenti istruzioni:
 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 

richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■

manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-

subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

una descrizione del vizio e l’indicazione 
-

rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

 AVVERTENZA!
 ► Far riparare gli apparecchi dal cen-

tro di assistenza o da un elettricista 
specializzato e solo con pezzi di 
ricambio originali. -
rantisce il mantenimento della sicurez-
za dell'apparecchio.

Assistenza
IT Italia 

 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

CH Svizzera 
 

Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Traduzione della dichiarazione 
di conformità originale

-

-

documenti normativi e Direttive CE:

Direttiva macchine 

Compatibilità elettromagnetica 

Direttiva RoHS 

questa dichiarazione di conformità. L'oggetto della 
dichiara zione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 

-
zione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature  elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate

Tipo/denominazione dell'apparecchio: 
Avvitatore a percussione ricaricabile   

 
Semi Uguzlu
- Direttore qualità -
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miglioramento del prodotto. Ordinazione di batterie di 
 ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio 

all‘indirizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codi-
ce QR con lo smar-
tphone/il tablet. 
Con questo codice 
QR si giunge diret-
tamente al nostro 

sito web ed è possibile vedere e ordinare i 
ricambi disponibili. 

AVVERTENZA
► Qualora si riscontrino problemi con 

nostro centro di assistenza telefonica-
mente o tramite e-mail. 

► Al momento dell’ordine si prega di 
indicare sempre il codice articolo 

► Si tenga presente che l‘ordine online di 
pezzi di ricambio non è possibile in tut-
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